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. . 2 . 0 
csak két cső, 
kültéri egység 
nélkül
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A d e s i g n-nak nem 
szépítenie, hanem 
egyszerűsítenie kell. 
Mi megcsináltuk.
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..2.0

A

B

A légkondicionálás túl gyakran (méretes, formátlan és csúnya) kültéri 
kondenzátoregység felszerelését jelenti az épület külső felületén. Most viszont 
az INNOVA bemutatja a “2.0”-át, a légkondicionálás kültéri egység nélküli új 
megközelítését, ami drasztikusan lendíti előre a korszerű monoblokkos 
technológiát. 

Too often, airconditioning means to install condensing units (bulky 
and ugly) on the outdoor of the buildings. Now, INNOVA presents “..
2.0”, a new approach to air-conditioning without outdoor unit that 
dramatically improves the state of the art of “monobloc” technology.

Rögzítse a falra a sablont és jelölje be a 
tartócsavarok helyeit, valamint a két nagy furat 
közepét .

Stick the template to the wall and mark the 
positions for screws and holes centering.

Rögzítse a falhoz a tartósínt, szerelje fel a külső
rácsokat, a műanyag védőfóliákat és a belső 
karimákat. 

Fix the supporting bracket to the wall and install 
the outdoor grills, the protection plastic sleeves, 
the indoor flanges. 

Akassza fel a készüléket a tartósínre, ellenőrizve a 
helyes vízszintes és függőleges iránytartást. 

Mount the unit on the wall bracket checking the 
correct alignment.

Csatlakoztassa a villamos vezetékeket és a 
kondenzvíz elvezető csövet a hőszivattyús 
működéshez. 

Install electrical connections and condensate drain 
for that pump functioning.

A

B

C

“..2.0” fali szerelésre. 
Unit to be installed on the wall. 

Műanyag védőfólia és 
belső karimák. 
Plastic protection sleeves and 
flanges. 

Kültéri, összehajtható 
rácsok. 

Outdoor self foldable grills.

Ø160mm

C

Jelentős előrelépés a 
légkondicionáló rendszerek 
látványhatásának csökkentésében 

A significant step forward to the further reduction 
of outdoor impact of airconditioning systems. 
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Külső fali szerelés 

Perimetral installation

Alacsony fali Magas fali Oldalfal melletti

Low wall High wall On the side

Vezeték nélküli  távirányítóról

Remote control 

iOS vagy Android  alkalmazásról

iOS or Android APP

Vezérlési lehetőségek 

Control mode 

Beépített érintőképernyőről 

Integrated touch-screen 

Érintős távvezérlőről 

Remote touch-screen

The product range, now even more complete, has 
the right product for any type of installation: high 
on the wall, or low on the floor, or close to a corner 
or by a door window… just have a perimetral wall 
and “..2.0” will find its place to stay.

Maximális rugalmasság, belesimul 
bármely környezetbe 

Maximum flexibility, perfect in any 
environment. 

A még teljesebbé vált termékcsaládban meg-
van a megfelelő készülék bármely telepítési 
módhoz: magasan a falra, alacsonyan, a 
padlóhoz közel, sarokban vagy francia ajtó 
mellett... elég, ha van egy külső fala és a "..2.0" 
megtalálja a telepítési helyét.
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Minimális mélység, szép szín, tökéletesen sima felület, fém 
készülékház... egy termék, amit - kiváló teljesítmény nyújtása 
mellett - bármely környezetbe történő harmonikus 
beilleszkedésre terveztek, és ami ugyanakkor mind vízszintes, 
mind függőleges irányban szinte eltűnik. A “..2.0” a legapróbb 
részletekig kidolgozott, annak érdekében, hogy egy egyedülálló 
készülékházban elhelyezve a forma tökéletesen igazodjon a 
funkciókhoz.

..2.0 ..2.0 Verticale

The minimum depth, the right colour, the perfectly smooth surface, the 
full metal body… the product has been designed to perfectly integrate 
in any domestic dwelling, delivering excellent performances and, at the 
same time… fading… in both designs, horizontal and vertical, “..2.0“ has 
been made to to perfectly match and tune forms to functions, into an 
unique body.

1010

500

165

185

549 1398

Forma és funkció, tökéletesen 

összehangolva
Shape and function, perfectly tuned.
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        BELÜL ÉS KÍVÜL 
SZINTE LÁTHATATLAN

162 mm-es FALFURATOK

Mindössze 16 cm-es mélységével a "..2.0" extrém vékony és 
egyáltalán nem szemet bántó. A látványhatás mind kívül,
mind belül minimalizált.

DC INVERTER ÉS KETTŐS TELJESÍTMÉNY:
OPTIMALIZÁLT TELJESÍTMÉNYEK, 

CSÖKKENTETT FOGYASZTÁS 

A DC Inverter technológiával a teljesítmények optimalizáltak 
ahhoz, hogy a maximális komfortot biztosítsák minimális fogyasztás 
és zaj mellett. A Dual Power/Kettős teljesítménynek köszönhetően 
ki lehet használni a készülék maximális teljesítményét a szükséges 
szobahőmérséklet minimális idő alatti biztosításához. A beállított 
hőmérséklet elérése után a "..2.0" automatikusan átáll komfort 
üzemmódba.

Alapvető fontosságú mind a tervezés, mind a telepítés 
szempontjából: nem nehéz megfelelő fúróeszközöket 
találni, semmi különlegesre nincs szükség, még kisebb a 
kültéri  esztétikai hatás.

KÖNNYŰ
                          TELEPÍTHETŐSÉG  

A telepítéshez szükséges kiegészítők (telepítési sablon, 
tartósín, a furatokba való csövek, külső rácsok) a készletbe 
tartoznak. 

With only 16 cm depth, “..2.0” is extremely slim and not invasive. The 
impact is minimized, indoor and outdoor.

ALMOST INVISIBLE, OUTDOOR 
AND INDOOR.

162mm HOLES.

Thanks to DC Inverter technology, capacities are optimised so to have 
the best comfort with the lowest power consumption and noise. Thanks 
to Dual Power it is possible to select the highest  capacity so to reach 
the requested temperature as soon as possible. Once reached the set 
temperature, “..2.0” will automatically set the comfort function. 

Essential both for design and installation: easier to find drilling tools, 
no need of professional drilling machines, further reduced outdoor 
impact.

 All installation accessories  (template, supporting bracket, outdoor 
grills, insulating wall pipes) are contained in the carton box. 

EASY TO INSTALL DC INVERTER E DUAL POWER:
OPTIMIZED CAPACITIES, REDUCED CONSUMPTION
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“CSAK HŰTÉS” ÉS
      “HŐSZIVATTYÚ” 

UGYANABBAN A MODELLBEN  

A “..2.0” hőszivattyú is, kondenzvíz leeresztő csővel. A 
fűtési funkció viszont kikapcsolható: így a készülék  " csak 
hűtés" üzemmódban működik, kondenzvíz leeresztő   cső
nélkül.

NO FROST RENDSZER 

A kondenzvíz gyűjtőtálca folyamatosan fűtött, tehát nincs olyan 
kockázat, hogy megfagyjon benne a víz télen, hőszivattyús 
üzemmódban.

BECSUKÓDÓ KÜLSŐ 
      RÁCSOK 

A “..2.0” maguktól becsukódó rácsai, amelyeket a beszívott 
és a kifújt levegő mozgat, kinyílnak, amikor a készülék 
működik és becsukódnak, amikor kikapcsol. Ezzel javul a 
beltéri komfort, csökken a bejutó pormennyiség, zaj és 
rovarok száma... csökken a karbantartási igény, továbbá a 
külső láthatóság. 

TÁVVEZÉRLŐK, BEÉPÍTETT                
VEZÉRLŐ, APP 

A távvezérlőn kívül a készülékben lévő kezelő is lehetővé teszi 
az összes funkció kapcsolását, beleértve a blokkolást is, ami 
kizárja az illetéktelen beavatkozást. Ezen túl az APP biztosítja 
a készülék távoli vezérlését WIFI-n keresztül.

“..2.0” a in heat pump , with condensate drain pipe. The “heat function” 
can be easily deactivated and the unit will perform in “cooling only” 
with no need of condensate drain.

“COOLING ONLY” AND “HEAT PUMP” 
IN THE SAME VERSION

The drain pan is constantly warmed up so to avoid any risk of icing of 
condensate drain during winter time, in heat pump mode. 

NO FROST SYSTEM

“..2.0” has self foldable grills that open when the unit is working and 
close when it is off. Grills are activated by in and out airflow. The 
outdoor impact is further reduced, no intrusion of dust, noise and 
insects... and less after sales service. 

SELF FOLDABLE OUTDOOR GRILLS

Besides the remote control, the on board control permit to set any 
possible function, including a “lock” position so to avoid unproper use. 
An APP permits the management of the unit from remote position, 
through WIFI.

CONTROL BOTH REMOTE 
AND ON BOARD
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MAGAS HATÉKONYSÁGÚ KONDENZÁTOR                  HIPERKOMPAKT TERVEZÉS

HŐCSERÉLŐ

FÉM KÉSZÜLÉKHÁZ 

A “..2.0” készülékháza teljesen fém, mindenféle műanyag 
alkatrész nélkül. Erős és strapabíró, a “2.0” most még 
szilárdabb és tartósabb.

ÉRINTŐKÉPERNYŐS KIJELZŐ + 

WIFI VEVŐKÉSZÜLÉK 

A nagyméretű kezelőpanel biztosítja az összes működési  
paraméter kiválasztását a készüléken - és a WIFI 
kommunikáción keresztüli kezelést szintén.

A hiperkompakt készülékház mindent tartalmaz, ami a 
termék kifogástalan működéséhez szükséges, és ez az 
aprólékos tervezőmunkának köszönhető, amelyet az 
alkatrészek méreteinek csökkentésére összpontosítva 
végeztek, úgy, hogy biztosított legyen azok hibátlan 
üzemelése.

A kondenzátor hőcserélő magas hatékonyságú, 
amely - a még nagyobb hatékonyság érdekében - a
kondenzvíz elpárologtatását is integrálja.

The body of “2.0” is now completely in metal, as all plastic has been 
eliminated. Strong and robust, “2.0” is now even more solid and 
consistent.

The wide control panel permits the selection of any functioning 
parameter straight on board – and also houses the communication 
through WIFI.

An ipercompact body includes all what is necessary for the perfect 
functioning of the unit, thanks to an extremely careful design made 
with the focus to reduce the dimensions of each component ensuring 
its perfect functioning.

The condensing battery is at high efficiency, integrating the 
evaporative effect of condensate – for an even further enhanced 
performance.

FULL METAL BODY DISPLAY TOUCH SCREEN +  WIFI RECEIVER

IPERCOMPACT DESIGNHIGH EFFICIENCY CONDENSING BATTERY
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..2.0 + FCU 
integrált fan-coillal

A “..2.0 + FCU”-val egyetlen készülékházban kerül összeépítésre a nyári és 
téli működésre szolgáló klímaberendezés, valamint a meleg vízzel üzemelő, 
fűtésre alkalmas fan-coil. Ilyen módon kiváltható a klasszikus radiátor és 
cserében komfort nyerhető, legyen szó akár télről, akár nyárról. 
A “..2.0 + FCU” telepítése egyszerű:  
Elégséges a két 162 mm átmérőjű falfurat megfúrása és a készülék egyszerű
rákötése a rendelkezésre álló fűtővíz hálózatra. 
Télen a fűtést a hőszivattyús üzemmód biztosítja; a külső hőmérséklet esésével 
a “..2.0 + FCU” automatikusan összehangolja a hőszivattyús üzemmódot a fan-
coil működésével, garantálva ezzel a beállított belső hőmérséklet fenntartását. 
Ugyanakkor, különösen alacsony külső hőmérsékletek esetén, lehetőség van a 
fűtés olyan beprogramozására is, amikor csak a fűtési melegvíz hálózatot
használják. 

With  “..2.0 + FCU” , one single body integrates both an airconditioning system for summer 
cooling and winter heating, and a fancoil for winter heating with hot plant water. It is 
now possible to replace a standard radiator, with the advantage to have now the perfect 
comfort both in summer and in winter. 
To install “..2.0 + FCU” is extremely easy: once the old radiator is removed, the existing 
niche is occupied by “..2.0 + FCU” thanks to two holes in the wall and some simple 
connections to the exist- ing hot water pipes. 
In winter time, heating is  supplied by the heat pump functioning mode; when outdoor 
temperatures decrease, “..2.0 + FCU” automatically integrates heat pump functioning 
with fancoil, so to maintain the set temperature. In case external temperatures become 
particularly low, heating with fancoil only can be set. 

..2.0 FCU

308

1010

549

A

A

B

B

..2.0

Fan-coil

..2.0 + FCU
with integrated fancoil
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Mint bármely levegős hőszivattyúnál, a “..2.0” fűtési teljesítménye is csökken a 
külső hőmérséklet esésével. Gyakran jelentkezik olyan termékre vonatkozó 
igény, amely fenntartja az állandó teljesítményt még nagyon alacsony külső
hőmérséklet esetén is. 
A “..2.0 ELEC”-ben a hőszivattyú integrált (és nem helyettesített) egy 1 kW-
os fűtőbetéttel, amely nagyon alacsony külső hőmérsékleteknél vagy a 
túlhűlt helyiség gyors felfűtési igénye esetén automatikusan bekapcsol. 
Ehhez a “..2.0 ELEC” képes fűtési üzemmódban 2 kW feletti teljesítményt 
biztosítani még -7°C-nál is 1 kW plusz villamos teljesítmény felvétel mellett, ami 
teljesen összhangban van a lakossági tápfeszültség ellátással.
Így a “..2.0 ELEC” megfelelő fűtőrendszernek tekinthető alacsony külső
hőmérsékleten is (megjegyzés: Olaszországban igen, Magyarországon viszont 
nem képes önállóan lefedni a fűtési igényeket).

..2.0 ELEC 
beépített elektromos 
fűtőbetéttel

As all heat pumps, “..2.0” has lowering performances 
in heating when outdoor temperature is falling.
Sometimes a strong request is to have a consistent 
heating capacity also with extremely low outdoor 
temperatures.
“..2.0 ELEC” integrates (and not replaces)  the heat 
pump with a 1 kW electrical heater that intervenes 
automatically when outdoor temperatures become 
extremely low.
Because of this, “..2.0 ELEC” can deliver  a heating 
capacity of at least 2 kW even with outdoor 
temperatures down to -7°C, with an energy 
absorption of 1 kW that is extremely low and fully 
compatible with standard domestic power supplies.
“..2.0 ELEC” can be considered a complete heating 
system even with severe outdoor temperatures.

nélkül 

Külső
hőmérséklet

7°0°-2°-7°

3,3 kW

2,35 
kW

2,55 
kW

1,55 
kW

Teljesítmény összevetés 
Power comparison 

    Fűtőbetéttel 2,1 kW 

Fűtőbetét 
1,1 kW

..2.0 ELEC

165

1010

549

..2.0 ELEC
with integrated electrical heater
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Szép és kompakt készüléktest, amit faláttörés 
nélkül lehet a falra erősíteni, vízforráshoz 
(kút, zárt folyadékcsöves rendszer, stb.) kell 
csatlakoztatni és ezzel biztosítható a 
tökéletes hőmérséklet-tartás minden 
évszakban.
Ennek a működési elvnek köszönhetően a 
leadott teljesítmény meglehetősen magas, 
függetlenül a külső hőmérséklettől.

..2.0 H2O  
VÍZ - LEVEGŐ

..2.0 H2O 
WATER - AIR 

A nice and compact body, to be installed  without 
the need of drilling any hole in the wall, connected 
to a water source (well, mains or water ring), permits 
to have perfect climate in every season. 
Thanks to this functioning principle, thermal 
capacities are pretty high independently from 
outdoor temperatures.

..2.0 H2O VÍZ - LEVEGŐ

165

1010

549

Meleg levegő  
Warm air

Talajvíz vagy  
hidraulikus kör 

 Water

Visszatérő  

Drain

Hideg levegő  
Cold air
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A kültéri egység nélküli klímaberendezéseket mindig külső
határoló falra kell szerelni, hogy biztosított legyen a légcsere a 
külső levegővel. 
Egyes esetekben ez nem lehetséges, mivel a külső fal oldalra 
esik a készülékhez képest. 
Ezzel az új készlettel, amelyet a falba kell építeni, a légáramlás 
oldalirányú: ilyen módon lehetővé válik a “..2.0” felszerelése a 
falra oldalsó be- és kimenő levegőnyílásokkal. Tehát egy sor, 
eddig lehetetlennek tűnő megoldás nyílik a "..2.0" telepítésére!

Aircons without outdoor condensing unit are 
always installed on a perimetral wall, so to 
exchange air with the outside.
Sometimes this is not possible, as the “outside” is 
lateral with respect to the wall hosting the unit.
With this new kit, to be built into the wall, the 
airflow is deviated laterally: therefore it is possible 
to install “..2.0” on the wall with side air exit. This 
allows many new and unexpected possibilities to 
install “..2.0”!

Oldalsó szerelő készlet 
Side installation kit

A

B

C

“..2.0” falra történő 
szereléshez. 

Unit to be installed on the wall. 

Oldalsó szerelő készlet .

Side installation kit 

Külső, önzáródó légrácsok. 

Outdoor self foldable grills.

CBA

BE 

KI

BE 

KI
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A klímaberendezésekben keletkező kondenzvíz kezelése gyakran 
problémát jelent. 
A "..2.0” téli üzemelésekor ezt egy dréncsővel lehet megoldani, 
ami kivezeti a kondenzvizet a kültérbe. 
Amikor azonban még ezt a csövet is nehéz beépíteni, akkor a 
"3.0" jelentheti a legjobb megoldást. 
A klímaberendezés által termelt kondenzvíz bekerül a "3.0"-ba, 
ahol egy piezoelektromos cellákat alkalmazó innovatív rendszer 
porlasztja és ezután kifújja a kültérbe egy mikroventilátor 
segítségével. 
A “3.0”-át a “..2.0” alá kell szerelni egy 80 mm-es falfurattal.

To dissipate the condensate expelled by air 
conditioning systems sometimes is a problem. With 
“..2.0” in winter functioning, condensate is brought 
through a drain pipe to the outdoor. 
When placing such pipe on the outdoor is a 
problem, the best solution is  “3.0”. 
Water condensate is brought into “3.0” and 
atomized by an innovative system using 
piezoelectric cells, and afterwards expelled by a 
microfan. “3.0” must be installed below “..2.0” with 
an extra 80mm hole in the wall.

..3.0 
Kondenzvíz porlasztó

..3.0 
Condensate nebulizer 

..3.0 nélkül 
Without ..3.0

..3.0-val 

With ..3.0

Kiporlasztott 
víz 
Nebulized water

Víz 
Water

Méretek / 
Dimensions 

Tömeg / Weight
Porlaszt.teljesítm. / 
Atomizer Capacity
Szín / Colour 

Belépő nyílás/ Inlet 

Kilépő nyílás / 
Outlet 
Fogyasztás / 
Consumption 

Tápfeszültség / 
Power
Összetevők /Main 
components

378 x 140 x 232 mm 

4,8 kg
2 l/h 

fehér RAL 9003 / 
white RAL 9003 
16 mm nyílás felső lezárósapkával /16 mm 
hole on top cover 
80 mm cső a hátsó oldalon / 80 mm hole 
on the back side 

Max. 220 W 

230 V 

10 cellás piezoelektromos porlasztó / 10 
cells piezoelectric atomizer 
Kondenzvíz kifúvó ventilátor / 
Fan to discharge condensate steam 
Tápegység 230 V – 48 V /
230V-48V power supply  
Úszókapcsoló / Floater 
Acéltartály / Steel Tank

MŰSZAKI ADATOK / TECHNICAL DATA



VÍZSZINTES /
HORIZONTAL

INVERTER INVERTER 
+ ELEC H2O

FÜGGŐLEGES / 
VERTICAL 

INVERTER

8 HP 10 HP 12 HP 12 HP 12 HP 10 HP

kW 1,65 2,04 2,35 2,35 2,65 (6) 2,04

kW - 2,64 3,10 3,10 3,60 2,60

kW - 0,83 0,92 0,92 1,30 0,81

kW 1,70 2,10 2,36 2,36 3,17 (7) 2,10

kW 0,79 0,98 1,11 1,11 - 0,98

kW - - - 1,00 - -

kW - 2,64 3,05 3,05 3,84 2,64

kW - 0,71 0,79 0,79 1,38 0,68

W 580 630 730 730 680 (6) 750

W 545 638 720 720 772 (7) 675

L/h 0,7 0,8 0,9 0,9 1,1 0,8

V-F-Hz 230-1-50 230-1-50 230-1-50 230-1-50 230-1-50 230-1-50

W/W 2,84 3,24 3,22 3,22 3,89 2,72

W/W 3,12 3,29 3,28 3,28 4,10 3,10

A A+ A+ A+ A++ A

A A A A A++ A

Nr. 3 3 3 3 3 3

m3/h 360/430 380/460 400/480 400/480 400 (8) 380/460

m3/h 300/360 310/380 320/390 320/390 320 (8) 310/380

m3/h 240/320 260/330 270/340 270/340 270 (8) 260/330

mm
L 1010
A 549
P 165

L 1010
A 549
P 165

L 1010
A 549
P 165

L 1010
A 549
P 165

L 1010
A 549
P 165

L 500
A 1398
P 185

kg 47,6 48,5 48,5 48,5 49,5 53,0

dB (A) 29 26 27 27 27 26

dB (A) 38 39 41 41 41 39

dB (A) 57 57 58 58 54 57

dB (A) 44 44 45 45 42 44

mm 162 162 162 162 - 162

mm 293 293 293 293 - 293

R410A R410A R410A R410A R410A R410A

FAN-COILLAL PÁROSÍTOTT OPCIÓ

Fan-coil fűtési teljesítménye (70 °C) / FCU heating capacity (70 °C) kW 1,9 1,9 1,9 - - -

Víz térfogatáram / Water flow rate (70 °C) L/h 364 364 364 - - -

Víz nyomásesés / Water pressure loss (70 °C) KPa 10 10 10 - - -

Vízcsatlakozások / Hydraulic connections “ 3/4 EK 3/4 EK 3/4 EK - - -

Méretek fan-coillal együtt (L=Hossz x A=Mag. x P=Mélység) / 
Dimensions with FCU(WxHxD) mm

L 1010
A 549
P 308

L 1010
A 549
P 308

L 1010
A 549
P 308

- - -
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MŰSZAKI ADATOK / TECHNICAL DATA 

MODELL / MODEL 

Hűtési teljesítmény / Cooling capacity (1)

Maximális hűtési teljesítmény / 
Dual Power Maximum Cooling Capacity - Dual Power 

Minimális hűtési teljesítmény /
Minimum cooling capacity 

Fűtési teljesítmény / Heating capacity (2)

Fűtési teljesítmény -7 °C-on / Heating capacity -7 °C  

Kiegészítő villamos fűtőbetét teljesítménye /
Power of electrical heater 

Maximális fűtési teljesítmény / Dual Power
Maximum Heating Capacity - Dual Power 

Minimális fűtési teljesítmény / Minimum heating capacity

Felvett teljesítmény hűtéskor / Power input in cooling (1)  

Felvett teljesítmény fűtéskor / Power input in heating (2)  

Párátlanító teljesítmény / Dehumidification capacity  

Tápfeszültség / Power supply

EER 

COP 

Energiahatékonysági osztály hűtéskor (3) /
Energy efficiency in cooling (3)
Energiahatékonysági osztály fűtéskor (3) 
Energy efficiency in heating (3)

Ventilátor sebességek belső/külső / Fan speeds in/out  

Légszállítás maximum, belső/külső / Air flow max in/out  

Légszállítás, közép sebességen, belső/külső / Air flow middle in/out

Légszállítás minimum sebességen, belső/külső / Air flow min. in/out

Méretek (L=Hossz x A=Mag. x P=Szél.) / Dimensions (WxHxD)

Tömeg / Weight

Zajszint min. / Noise level min. (4)

Zajszint max. / Noise level max (4)

Beltéri egység zajtaljesítménye / Indoor noise power (5) 

Minimális beltéri zajteljesítmény / Indoor noise power at low speed (5)

Falfuratok keresztmetszete / Diameter of wall holes

Falfuratok tengelytávolsága / Interaxis distance of wall holes

Hűtőközeg / Refrigerant gas

(1) (2) Tesztkörülmények az EN 14511 szabvány szerintiek/ Standard reference EN 14511
(3) Energetikai osztály a 626/2011 Direktíva szerinti/ Energy Efficiency according to Directive 626/2011 
(4) Belső hang nyomás 2 m-en mérve fél visszhangmentes szobában / Indoor sound pressure measured in semi unechoic room at 2 m
(5) EN 12102 szabvány szerinti belső hangteljesítmény / Indoor sound power according to standard EN12102
Megjegyzés: a készülékek hőszivattyús üzemmódú méretezésénél össze kell vetni a telepítési hely szerinti téli külső hőmérsékleteken szükséges teljesítményeket a 
készülélékek működési határaival. 

	
  18 °C / -5 °C
Max. hőmérséklet hűtéskor / Max Temp. in cooling (in/out, DB) 32 °C / 43 °C
Min. hőmérséklet fűtéskor  / Min. Temp. in heating (in/out, DB) 5 °C / -10 °C
Max. hőmérséklet fűtéskor  / Max Temp. in heating (in/out, DB) 25 °C/ 18 °C

Tesztkörülmények / Testing criteria
Hűtési ellenőrzés / Cooling (1) 
Fűtési ellenőrzés / Heating (2) 
Fűtési ellenőrzés / Heating (3)

Szobahőmérs./ in
DB 27°C - WB 19 °C  
DB 20°C - WB 15 °C 
DB 20°C - WB 15 °C

12 HP 

2,35 

3,11 

0,92 

2,36 

1,11

- 

3,05 

0,79 

855 

750 

0,9 

230-1-50 

2,75 

3,15 

A 

A 

3 

400/480 

320/390 

270/340 

L 500
A 1398 
P 185 

53,0 

27 

41 

58 

45 

162 

293 

R410A

-

-

-

-

- 

Külső hőmérs./ out
DB 35°C - WB 24 °C  
DB 7°C - WB 6 °C 
DB -7°C - WB -8 °C
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Innova s.r.l.  
Via 1° Maggio, 8 
38089 Storo (Tn)
Tel. +39 0465 670104Fax: 
+39 0465 674965 
info@innovaenergie.com 

www.innovaenergie.com 

Magyarországi partner 
Hotjet Kft. 
HU-2151 Fót, Somlói u. 52 
Tel. +36 20 9254726 
info@hotjet.hu 

www.hotjet.hu


